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Unit 48
Part T
1. Notice the subjunctive forms in these sentences.
) a. Eu quero um vestido gue me emagreca. ( )X
(I want a dress that makes me look thinner.)
b. Eu quero um quarto que dé para a praia. ( )X
(I want a room that faces the beach.)
c. Eu quero uma empregada gque durma no emprego. ( )X
(I want a maid that sleeps in.)
2. The dress, the room and the maid in frame no. 1 are not a
specific dress, nor a specific room, nor a specific maid.
The speaker is interested in any dress that makes her look
thinner, in any room that faces the beach, and in any maid
that will sleep in. He or she might also be interested
in any... ‘
a. apartamento que fique perto do consulado ( )X
b. carro que nao seja velho demais ( ) X
C. prato que seja tipico ( ) X
d. secretaria que fale portugués ( )X
3. Notice the subjunctive form in these gquestions.
a. Vocés sabem de alguém que precise de faxineira? ( )X
(anyone who needs a cleaning lady)
b. Vocé conhece alguém que possa me ajudar? ( )X

(anyone who can help me)
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c. H3 alguém aqui que saiba matem3tica? ( )X
(anyone here who knows mathematics)
4. In these instances alguém is a non-specific reference. In nor

of the three cases do we know if the 'alguém' exists or not.
Similarly, we could ask about the existence of...

alguém gque escreva a maquina

( ¥ X
alguém gque fale francés ( )X
alguém gue goste de jogar futebol ( X
alguém gue more no centro ( )X
alguém que va para os Estados Unidos ( )X

Notice the non-specific references—and the subjunctives—in
these sentences.

a. H& algum Onibus gue passe pela Reboucas? - ( )X

(a2 bus—any bus—that goes via Reboucgas avenue)

b. Ha algum avido que saia de Viracopos? ( )X

(a flight—any flight-—that leaves from Viracopos)

c. Ha algﬁma farmacia que fique aberta a noite inteira? (
(a drug store that stays open all night)

(inteiro = 'entire')
d. Ha algum programa que sirva para criancga? ( )X

(a2 program that is suitable for children)

e. Ha alguma coisa que vocé& na3o saiba? ( VX
(anything you don't know)

In these phrases, guem is a non-specific reference. Observe

the subjunctives.
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a. Ha quem diga que sim. ( )X

{There are some’ who say so)

b. Ha quem prefira a Vera. ( )X
(There are those who prefer Vera)

c. Ha quem ache que nao vale a pena. ( )X
(There are some who think it's not worth while)
(valer = 'be worth')

4. Ha quem goste de roxo?! ( )X
(Are there some who like purple?!)
(roxo = 'purple')

Notice the subjunctive forms in these sentences.

a. Aqui nao ha nada gue sirva. { )X

(There's nothing here that will do.)
b. Aqui nao ha ninguém que saiba russo. ( X
(There's nobody here who knows Russian)

(russo = 'Russian')

In frame 7 the reference points nada and ninguém are not only
non-specific, they are indeed non-existent.

a. Nao ha nada gque sirva. { )X

b. Nao ha ninguém que saiba. ( X

Here are other examples of non-existent reference points.
Observe the subjunctives.

a. Naoc ha ninguém que eu conhecga. ( )X
(There is no one that I know.)
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10. The examples in frames 1 through 9 are all in present time.

Situations referring to past time require past subjunctive

forms.
a. Eu
b. Eu
C. Eu
d. Eu
e. Eu
f. Eu
g.

h.

i. Eu
J. Eu

Nao ha quem saia com este frio. ( )X

(There is no one who will venture out with
this cold weather.)

Nao tem nada de gue eu goste. ( )X

(There is nothing that I like.)

Nao h3a problema gque ela n3o resolva. ( )X

(There's no problem she can't solve.)

Nao diga nada que nao seja verdade. ( )X

(Don't say anything that isn't true.)

Nao ha fruta que ele nao coma. ( )X

(There's no fruit that he doesn't eat.)

gueria um vestido que me emagrecesse.

gueria um quarto que desse para a praia.
gueria uma empregada que dormisse no emprego.
procurei um apartamento que ficasse perto do
consulado.

procurei uma secretaria que falasse portugués.

procurei um prato que fosse tipico.

N2o havia ninguém que eu conhecesse.

NEQ havia nada de gque eu gostasse.

nao disse nada que nac fosse verdade.
ndo encontrei nenhuma farmicia que ficasse
aberta a noite inteira.
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Practices

You should be able to complete the following sentences
after starting them with the phrase we have given you.

I. Eu estou procurando alguém...

a. who types. .

b. who lives near the Embassy.
c. who- is going to the U.S.

d. who likes to play tennis.

II. Nao ha ninguém...

a. who wants to leave.
b. who can help.
C. who knows.

d. who understands Russian.

IIT. Eles nao tém nada...

a. that I recognize.
b. that I want.
c. that I like.

Iv. Ha alguém...
Ca. who is able?

b. who thinks so?

c. who doesn't agree?
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Part IT

The Future Tense

l.

The future tense is commonly found in written Portuguese,

but it is not widely used in the spoken language, save for

some rather special circumstances which we will explore
below.

Notice that one set of endings applies to all verbs in the

future tense.

*The exceptions are fazer,

compounds) .

eu mandarei ( )X
a Licia mandara ( )X
nos mandaremos ( X
eles mandarao N ) X

far, trar and dir.

For example:

With only a few exceptions* these endings are
attached to the infinitive.

trazer and dizer (and their

For these verbs the endings are attached to

You have learned to use the future'form sera in what is

really a kind of set expression:

or 'I wonder if.'

b.
c.
d‘

Sera gue 'Can it be that?'

Sera gue o senhor pode carregar estas malas

para mim?

Sera gque vai chover?
Sera gque ele ja voltou?

Sera que eles nao lembraram?

Indeed, you will often hear sera used to

( )X

( )X
{ 1X
( )X

indicate a 'gquestion-

ing'  or 'wondering' attitude on the part of the speaker.
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a. Esta chovendo

Sera possivel?!

de novo.

(Is it possible?!)

b. 0 aviao ja saiu.

{Can it

c. Acho que elas

Sera possivel?

Sera possivel?

be ?1!)

chegaram hoje.

(Is it possible?!)

d. Eu fechei o carro com a chave dentro.

Outra vez? Sera possivel?!

(Again? Can it be ?!)
e. Amanha vai chover outra vez.
Sera?
(I wonder if it will.)
£. Eles devem ter chegado ontem.
Sera?
(I wonder if they did.)
g. Eles disseram que saoc americanos.

Serao mesmo?

(I wonder if they really are.)

Neotice the subjunctive

sentences.

a. Sera possivel que
b. Sera possivel que
c. Sera possivel que

forms following possivel in these

nao haja ninguém em casa?
ele nao saiba?

eles nao entendam?
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d. Sera possivel que ninguém atenda?
e. Sera possivel que a loja esteja fechada?
f. O Paulo fez tudo errado. Sera possivel que ele nao
tenha entendido?
5. Occasionally you will hear other verbs used in the future

tense to indicate a 'questioning' or 'wondering' attitude

on the part of the speaker.

a. A Lacia telefonou dizendo gque estd doente.
Estara mesmo?

(I wonder if she really is.)

b. Eles disseram que vao.

Irao mesmo?

(I wonder if they will.)

C. Eles prometeram que pagam, mas pagarac mesmo?

(I wonder if they will.)

d. Ela ficou de fazer um bolo. Fari mesmo?

(I wonder if she réally will.)

e. O Pedro ficou de trazer a Vera. Trara mesmo?
(I wonder if he really will.)

f. Ele prometeu nao dizer nada. Nao dira mesmo?

(I wonder if he really won't say anything.)

g. O Luis disse gue foi. Terd ido, mesmo?
(I wonder if he did.)

h. A Inés disse que fez. Tera feito, mesmo?
(I wonder if she did.)
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i. Eles disseram que pagaram. Terao pago, mesmo?
(I wonder if they did.)

- Speakers may at times use the future tense to express

emphasis or determination.

a. Vocé estara 1la, nao &?

Estarei, nao se preocupe.

b. Ele prometeu gue fara o possivel.
c. Todos disseram que lutarao até o fim.

(lutar = 'struggle,' 'fight')

The form veremos 'we shall see' may indicate a challenging

mood on the part of the speaker.

a. Ele disse que nao paga.
Veremos. )

b. Com ou sem licenga, ela disse que vai.
Veremos.

c.. Desista, que eu nao fago mesmo.
Veremos.
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Re Personal Description

Vocabulary
Adjectives
claro 'fair'
crespo | 'curly'
liso | 'straight!
loifo; louro 'blond’
moreno 'dark,' 'brunette'
mulato : 'mulatto!
preto “ 'black!
sardento 'freckled!
‘ruivo | 'red; sandy'
Excﬁénges

O marido dela & preto, nao &? .

Nao, & mulato claro.

Qual € a mulher dele?
E aquela mulata bonita.

Como & o noive dela?

Magro,‘alto; sardento, de bigode ruivo.

Como & que sao as criangas?

Louras, de olhos azuis.

E a mae como &7?

Bem clara, de cabelo escuro e olhos verdes.
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E o pai?

O pai & mais para moreno, de barba bem preta.

Comoc & o cabelo dela?

Bem escuro e bem liso, mas as criancgas tém cabelo crespo.

Re Age, Height, Weight

Vocabulary

)8 Nouns Verbs
altura 'height' medir 'measure’
idade ‘age' pesar ‘weigh'
peso 'weight'

Adjectives
. idoso ‘elderly’

indiscreto 'indiscreet'
mogo 'voung'

Exchanges

Quantos anos ele tem?

Uns trinta e poucos.

Que idade ela tem?

Nao sei, mas ela & bem moga ainda.

Qual € a idade deles?

Ja sao bem idosos. Uns setenta e tantos.

Quantos anos vocé tem?

Que pergunta indiscretal
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Qual e é altura dele?

Um e oitenta.

Quanto ele tem de altura?

Ele & meio baixo para americano.

Quantc ela mede de altura?

Ela & da minha altura.

Qual & o peso dele?
Setenta e cinco quilos.

Re Clothing

Vocabulary
Nouns | - Verbs
armario 'closet! pendurar ‘hang’
cabide 'hanger'
capa 'rain coat’
chapéu 'hat'
paletd 'coat!
| suéter 'sweater'
‘
Exchanges

These exchanges offer an oppertunity to review command forms.

Onde eu penduro o chapéu?

! Pendure no armario. L& tem cabide para chapéu.

Nao sei o que vestir.

Vista a sua roupa nova.
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Posso tirar a gravata?

Claro. Tire o paletd também e fique 3 vontade.

Ponha © suéeter, que hoje estd frio.

Frio?! Logo se vé gque vocé & carioca.

Espere um pouco, que eu vou trocar de roupa. .
A calga estad boa, trogue sd a blusa.

Ponha a capa, que estd chovendo.

Ja sei, vocé ja falou duas vezes.
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REVIEW

Practice With Past Tenses

Reading Selection

The following is an article taken from the Jornal do Brasil.

It illustrates exceptionally well the interplay of the two past
tenses in Portuguese. We have underlined the past tenses, and
we have supplied an English translation.
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Terror nos Celis do Mediterraneo
0Os relogios do Aeroporto de Fiumicino, em Roma, marcavam
23h30m do dia 22 de julho, segunda-feira. O alto-falante anunciou
a prdxima partida do Boeing 707 da companhia israelense E1 Al,
com destinc a Tel-Aviv, em voo direto, sem escalas. Os passageiros

encaminharam-se para o embarque, depois de cumprir as formalidades

de rotina. Eram 38 ao todo: 14 israelenses, nove italianos—entre
0s guais sete padres gque iam em peregrinacaoc & Terra Santa—e 15
de nacionalidades diversas., Desse filtimo grupo, cinco homens se

adiantaram, ocupando lugares proximos a cabine do piloto. Aparen-

temente, cada um viajava sozinho e nao conhecia os demais. Na
verdade, tinham muita coisa em comum: seus cinco passaportes
eram falsos; os cinco traziam revolveres (e um carregava uma

granada); e os cinco preparavam-se para seqiestrar o aviao e

desvia-lo de sua rota.

" Vinte minutos depcis da decolagem, um deles levantou-se -

e apanhou uma pequena maleta de mao. Era o sinal. Os outros

guatro levantaram—-se e juntaram-se ao primeiro, diante da porta

da cabine de comando. Espantados e perplexos, 0Os passageiros
viram os homens sacar as armas e abrir a porta. - Enguanto trés
entravam na cabine, os dois restantes exigiam que todos os
passageiros colocassem as maos entrelagadas sobre a cabeca e
nao se movessem dos assentos. Na frente, os tripulantes viram

os tré@s surgirem com os revdlveres e compreenderam logo o que

se passava: a crescente voga do seqgliestro de aviodes em pleno

voo chegava ao Mediterraneo. O chefe do grupo encostou a arma

na cabeca do piloto e ordenou-lhe que abandonasse o comando.

Com © radio ligado e procurando ganhar tempo, o comandante informou
a torre de Fiumicino que estava sendo obrigado a modificar a rota

e seguir para Argel. Tentou argumentar com os trés, prontifican-
do-se a obedecer ds suas ordens e a descer em Argel, mas recusando-

se a entregar o comando do jato.

-
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Os homens insistiram, o piloto negou?se mais uma vez—e foi

atingido na cabecga por violenta coronhada. Com o sangue descendo

pelo rosto, ele foi arrancado do assento, ante o olhar aterrorizado
do co-piloto. Um dos trés homens tomou o lugar do comandante,
revelando estar completamente familiarizado com a direcao do

Boeing 707. Dentro da noite, o aparelho tomou o rumo de Argel.

Segundo declarou mais tarde um dos passageiros, o piloto
inesperado 'fez uma aterrissagem muito boa em Argel,' na madru-
gada de terca-feira. Os involunt3rios visitantes da capital
argelina foram, em seguida, submetidos a um minucioso interroga-
torio. Principal preocupacao dos captores: separar dos demais
0s que possulam passaportes israelenses. Ao meio-dia, todos
receberam uma refeicao definida como ‘excelente’ por um dinamarqués

que viajava no avizo.
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Terror in the Mediterranean Skies

The clocks at the Fiumicino airport in Rome showed 11:30 p.m.
on the 22nd of July, a Monday. The loudspeaker announced the
forﬁhcoming departure of the Boeing 707 of the Israeli Airline
E1l Al, a direct, non-stop flight to Tel-Aviv. The passengers
walked towards the gate after going through the routine formali-
ties. There were 38 in all: 14 Israelis, 9 Italians — among 4
them seven priests who were making a pilgrimage to the Holy Lands
__ and 15 others of various nationalities. Out of this last
group, five men went on ahead and took seats near the pilot's
cabin. To all appearances each one was travelling alone and
didn't know the others. But in fact they had a lot in common:
their five passports were false; the five of them carried revolv-
ers (and one of them had a grenade); and the five were getting

ready to hijack the plane and alter its course.

Twenty minutes after the take-off, one of them got up and
picked up a small hand bag. It was the signal. The other four
got up and joined the first, in front of the cockpit door. Stunned
and confused, the passengers saw the men take out their arms and
open the door. While three of them were entering the cockpit,
the other two demanded that all the passengers clasp their hands
over their heads and that they not move from their seats. In
front, the crew saw the three come in with their revolvers and
understood immediately what was going on: the growing wave of
planes being hijacked in full flight was reaching the Mediterranean.
The leader of the group placed his gun against the pilot’'s head
and ordered him to give up command of the plane. With his radio
turned on and trying to gain time, the captain informed the
Fiumicino tower that he was being forced to alter his course and
head for Algiers. He tried to reason with the three, offering
to obey their orders and land in Algiers, but refusing to hand

over the controls of the jet.
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The men insisted,‘the pilot refused once more and was
sﬁruck a hard blow on the head with one of the guns. With
blood streaming déwn his face, he was dragged from his seat
while the co-pilot looked on in terror. One of the three
men took the captain's place and showed himself to be completely
familiar with thé controls of the Boeing 707. 1In the middle
of the night the plane turned towards Algiers. |

According to what one of the passengers said later, the
unexpected pilot made a very good landing in Algiers, at
dawn on Tuesday. The involuntary visitors to the Algerian
capital were then subjected to a detailed interrogation.
Prinéipal preoccupation of the captors: separate those who
had Israeli passports from the rest. At noon all received a
meal described as excellent by a Dane who was travelling on

the plane.
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(A)

abacate
abacaxi
abraco
acabado
acender
aceso

aconselhavel
acordo
acostumado
acreditar
acucar
adiantado
adiantar

ndao adianta

adiar
admirar
adorar
adotar
agotar
aereo
aeroporto
afinal
aflito
agradar

agradavel

agua
ajudar
alegre
alergia
alface
alfandega
alguma

alguns
ali

almoco
alto

altura
na altura

de
alugar
aluguel
amar
amarelo
ameacar
ameno
amolar
andar

Vocabulary
andar
andar a
avocado cavalo
pineapple animar
hug
aged ano
turn on apagar
turned on, aparecer
lighted aparelho
advisable apartamento
agreement apesar de
accustomed aprender
believe aprontar
sugar aproveitar
fast (clock)
advance, aproximar-se
move up aquele
it doesn't do aguilo
any good ar
postpone aranha
admire areia
adore arejar
adopt argila
air armario
airport arranjar
after all arrepender-se
afflicted arrumacao
please
agreeable, arrumadeira
pleasant artesanato
water artigo
help arvore
happy aspirina
allergy assaltante
lettuce assim .
customs assim que
some assinar
some assustar
there atacar
lunch : atender
tall, loud aterrissar
height atraente
atrasado
in the area of atrasar
to rent atravessar
rent aula
love autor
vellow autora
threaten aviao
mild avisar
bother avo

floor

——

walk

ride horseback
brighten,
encourage
year

turn off
appear
equipment
apartment
in spite of
learn
prepare
take advan-
tage of, enjoy
approach
that

that

air

spider

sand

air out
clay

closet

‘arrange

repent
putting

in order
maid

arts and crafts
article
tree
aspirin
assailant
thus

as soon as
sign
frighten
attach
answer, wait on
land
attractive
late, slow
delay

cross

class
author
author
airplane
notify
grandmother
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(B) caixa cashier's desk;
-bacalhau codfish box
bacia basin calado quiet
bagagem luggage calca trousers
baixar lower calcao de
baixo short banho bathing trunks
balcao counter cama bed
bale ballet camarao shrimp
banco bank caminhao truck
banheiro - bathroom caminho road
banho bath camisa shirt
bar coffee shop campainha bell
barato inexpensive . canal channel, canal
barba beard ' cancao song
barraca beach umbrella cancelar cancel
barulho noise caneta pen
bater spank cantar s_']_ng
beleza beauty cantaro jug
bemvindo welcome cantarolar hum
berinjela eggplant ganto corner
bife steak capa raincoat
bigode mustache capaz capable
blusa blouse capotar turn over
bolo cake cardapio menu
bolsa purse cargo charge,
bombons chocolates responsibility
bondinho cable car garne meat
bordo carregado dark, overcast
a bordo on board carregador baggage handler
botar put - carregar carry
braco carreira career
branco zi?te carteira wallet
bravo angry casal couple
brincadeira Jjoke casar marry
brincar play caso in case
buscar look for cavalo horse
—_— cem one hundred
(c) cento one hundred
certeza certainty
cabeca head certo certain
cabelo hair cerveja beer
caber fit ceu sky
cabide hanger ﬂi tea
cabo cape chao floor
cachorro dog chapeu hat
cadeira chair M upset
cate : chave key
café da cheioc full
manha breakfast cheque de
cafezinho demitasse yiagem — travellers check
- ——chocolate
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chofer driver conversar converse
chope draft beer convidado invited
choque shock convidar invite
chuva rain convite invitation
chuviscar drizzle copa pantry
cima coqueirc coconut palm

em cima cor color
da hora at the last coragem courage
minute cordao cord
circuito circuit corredor corridor, hall
citme jealousy correio post office,
civil civil mail
claro clear correntemente fluently
clima climate correr run
clube club cortar cut
coberto covered cortina curtain .
cocar scratch, itch costas back
COCO coconut costumar accustom
coisa thing cozinha kitchen
coitado unfortunate, cozinhar cook
poor cravo carnation
cola glue crer believe
celorido colorful Crespo curly
combinar agree on criar raise, bring up
comeco beginning cruzeiro i monetary unit
comercio business in Brazil
completo cocmplete cuidado care
- complicado complicated aos cuidados
comportar-se behave de in care of
compras purchases cuidadoso careful
compreender understand cuidar - care
comprido long culpa blame
comum common cumprir fulfill
comunicacgao communication curtir enjoy
consciencia conscience curto short
concordar agree
confirmar confirm (D)
conseguir obtain
conselho advice dail then
consertar fix data date
consultar consult debrucar bend forward
conta check, bill decididamente definitely
contar tell decidir decide
contente happy decisao decision
contramao against traffic declarar declare
contrario contrary dedicar dedicate
contraste contrast defeito bad habit,
contrato contract defect
contribuir contribute defender defend
convencer convince, deixar de stop, fail to
convencido conceited delicia delight
conversa conversation
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deliciosc delicious dizer say, tell
dentro de within quer dizer mean
depois que after dobrar turn
depositar deposit doce sweet
depressa rapidly doente sick
desanimado disheartened doer pain, hurt
desapontado disappointed dolar dollar
desastre accident dor pain
descer descend, duvidar doubt
get off duzentos two hundred
descobrir discover
desconhecido unknown (E)
desconto discount
desculpa excuse edificio building
desculpar excuse educado brought up
desejar wish elegante elegant
desesperado desperate elevador elevator
desistir give up emagrecer take off weight
desligar hang up embaixador ambassador
desocupado empty, vacant embarcar leave
desordenadamente - in disorgan- embora although
ized fashion embrulhar wrap
despachar send empregada maid
despedir-se say goodbye empregado employee
desvio detour emprestar loan
detestar detest, hate empurrar push
Deus God encher fill
devagar slow(ly) encomendar order
dever should, ought, encontrar find
must, probably; endereco address
owe enfrentar face
devolver return enganado deceived,
diaria daily rate mistaken
dicionario dictionary engano mistake,
diferenca difference wrong number
diplomatico diplomatic engordar put on weight
direita engraxate shoe shine boy
a direita to the right enorme encrmous
direito right entender understand
direitinho exactly entrada entree;
dirigir ticket
dirigir-se entre between
ara head towards entregar hand over
discar dial entusiasmado enthused
discutir discuss epoca epoch, time
disposto displayed errado wrong
distraido distracted errar erxr
ditar dictate erro error
divertir-se enjoy escada stairs
dividido divided escala

sem escala

--ncn stop
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escola
esconder
escrivaninha
escuro

esforco
espalhado
esperanca

esperar
espetaculo

esquerdo
esguerda

a esquerda
esguina
estacao
estacionar
estado

Estados Unidos

estomago
estrada

estragado
estreito
estudioso
etapa

exame

exemplo
por exemplo

exigir
experimentar
explicar

exgosigao
(F)

facao
faixa
faltar
familia
fantastico
farmacia
faxineira
fazenda
fe

febre
fechar
feijao
feio
feliz
ferias
ferir
ficha

school

hide

desk

dark

effort
scattered
hope, chance
wait; hope
performance
left

to the left
corner
station
park

state

- United States
stomach
highway
damaged
narrow
studious
step, stage
test
example

for example
require

try

explain
exposition

large knife
lane

lack

family
fantastic
drug store
cleaning lady
farm

faith

fever

close

beans

ugly

happy
vacation
wound, hurt
token; form

figado
figurinha
filet
financas
fingir
floco
flor
fioresta
fogo
folga
estar de

folga
folheto

forca
formar-se
forno
fraco
franco
frango
fregues
frente

em frente
fresco
frio
fruta
fugir
fumar
funcionar
fundo
fundos
porta dos
fundos
furacao
futebol

(G)

ganhar
garcon
garoar
garota
garoto
garrafa
gas
gasolina
gastar
gato
gaveta

geladeira

liver

small figure
fillet

end

finances
pretend

flake

flower

jungle, forest
fire

be free
brochure
force
graduate
oven
weak
frank
chicken
customer

straight ahead
cool

cold

fruit

flee

smoke
function, work
deep

back door\
hurricane
soccer

gain, win-
waiter

mist, drizzle
girl

boy

bottle

gas

gasoline
spend

cat

drawer
refrigerator
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gelado ice cold inaugurar inaugurate
gelo ice incluir include
gentileza courtesy incomodar disturb
geral general incrivel unbelievable
gerente manager indicar indicate,
gesto gesture point out
ordo fat indiscreto indiscreet
gorjeta tip industrial industrial
graca charm, humor inesquecivel unforgettable
grama grass; Jgram informar ' inform -
grande big ingressar join
grau degree insistir insist
gravata necktie inteiro entire
grave serious inteligente intelligent
graxa shoe polish intenso intense
greve - Sstrike interessante interesting
gripe grippe, flu interesse interest
grito shout interior ‘interior
grupo group interurbano long distance
guarana Brazilian soft inventar invent
drink inverno winter
guarda traffic police-  ir
man ir embora go away, leave
guarda-chuva umbrella irma sister
~guardar save, put away irmao brother
guiar drive ' isso that
isto this
(H)
. (J)
ha
nao ha de Jjamais never
que you're welcome Jantar evening meal
homem man Jardim garden
hora Jeito knack, skill,
hora marcada appointment know-how -
hospede guest jeitoso skillful
humor humor Jjogar play
Jjornal
(I) jornal
falado TV newscast
idade age juiz judge
idoso old jurar swear
igreja church
imaginar imagine (L)
imediato immediate
imensidao immensity labirinto labyrinth
impaciente impatient laboratorio laboratory
impedido blocked, ladeira hill
' tied up lado side
importancia importance ladrao thief
importante_ important lago lake
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lagoa lake, lagoon maior bigger
lampada bulb mal bad (1y)
lanche snack mala suitcase
lanchonete luncheonette mandar order
lapis pencil maneira manner, way
laranja orange manifestacao demonstration
laranjada orangeade manteiga butter
largo wide mao hand
lavar wash mac dupla two way
legume vegetable mao Unica one way
leite milk mapa map
lembranca . souvenir, maquina

remembrance escrever a
levado naughty maguina typewrite
levantar maracuja passion fruit
levantar vOo take off marcar mark, set
' (airplane) marido husband
lhe {to) him, her, matematica mathematics
you maximo - maximum
lhes (to) them me (to) me
liberdade liberty mecanico mechanic
licenca permission medico doctor
ligacao connection medir measure
ligar tie, connect: medo fear
ring ter medo be afraid
limonada lemonade meia socks
limpar clean meia six (for phone
limpo clean numbers)
lindo pretty meio middle
1ingua language melhor better
linha line melhoraxr improve
liso straight mencr least, slightest;
lista list smaller
logo mercado market
logo que as soon as mercadoria merchandise
loiro blond mes month
loja stove metrd subway
louco crazy mexido scrambled
louro blond mil thousand
lugar place _ milha mile
lutar struggle, milhao million
fight mim me
luz light mineral mineral
T minimo minimum
(M) missa mass

mixto ham and cheese
maga apple sandwich
machucar hurt mobiliado furnished
magro thin mogo young .
maio swimming suit moda fashion, mode
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modelo model oferta offer
modo way olho eye
momento moment onibus bus
monumento monument operacao operation
moreno dark oportunidade opportunity
morrer die ordem order
mor o hill Orientar-se to be oriented
mostrar show original original
motorista driver ouro gold
moveis furniture ouvido ear
mudanca move ouvir hear
mudar move ovo egg
mulato mulatto
mulher woman (P)
multa fine
mundo world acata peaceful
museu museum paciencia patience
musica music, musical pacote package
selection pagar pay
ai father
(N) gEIs country
paisagem scenery
nadar swim alestra talk, speech
Natal Christmas paleto coat
neblina. fog ancada blow, hit
negocio business Papai Noel Father Christmas,
2 negocios on business Santa Claus
nenhum none par
nervoso nervous, upset a par de up-to-date
nevar Snow parede wall
neve sSnow parte part
ninguem nobody participar participate
noivo bridegroom partir leave
noivos bride and 2 partir de starting
groom passado last
nome name passageiro passenger
nordeste northeast passaporte passport
normalmente normally passar
nos (to) us bem passado well done
nota bill, sales mal passado rare
slip passear take a walk
novo young pasta briefcase
nublado cloudy paz peace
numero number, size pe foot
a pé on foot
(0) pechinchar bargain, haggle
pedaco piece
oculos glasses pedido request
ocupado busy pedir ask, request
oferecer offer pedir

demisszao

resign
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edra

pegar
peixe
pena
pendurar
pensar
pequeno
perdao
perder
pergunta
perguntar
perigo
perigoso
permitir
perna
peru
pesado
pesar
peso
pessoa
pessoal
piada
piloto
pintar
pintor
pioxr

piorar
piguenigque
piscina
plano
planta
plantar
pneumonia
policia
ponche
ponto

ao ponto
pdr
portanto
portao
portaria
porteiro
porto

porte de

saida

posto .
posto de
gasolina

stone

get, pick up
fish

pity, shame
hang

think

small
pardon
miss, lose
question
ask

.danger

dangerous
permitir
leg

. turkey

heavy
weigh
weight
person
personal
joke

pilot
paint
painter
worse

get worse
picnic
swimming pool
plan

plant
plant
pneumenia
police
punch
stich
medium done
(beef)

put
therefore
gate
reception desk
doorman
port

port of
embarkation

gas station

pouco
a0s poucos
povo
prata
rato
pratico
prazoc
preciso
reco
predio
reencher
preferivel

prego
preguica
preguicoso
premio
prender
preocupar-se
presente
preso
prestar

prestar

atencao

preto _
previsao

imeira
principio
problema
proibido
promessa
prometer
promover
pronto
prova

a prova de

som

providenciar

proximo
pudim
puiso
puxar

(Q)

guadra
quadro
qualguer
quanto

little

little by little

people

silver .
dish, plate
practical
time span
necessary
price
building

fill out
preferable
nail

laziness

lazy

reward, prize
arrest

WOrry
present, gift
caught

pay attention
black
forecast
first
beginning
problem
prchibited
promise
promise
promote
ready; hello
proof

soundproof
make arrange-—
ments

next

pudding

pulse

pull

block
picture
any

how much;
as much as
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quarteirao block rosa rose
quarto bedroom roseira rose bush
quase almost roupa clothing
queijo cheese roxX0 purple
gueixar-se complain rua street
gquente hot ruim bad
nieto quiet ruivo red, sandy
quilometro kilometer russo Russian
guintal back vard
(8)
(R)
sabonete toilet soap
radio radio sacola shopping bag
raio lightning bolt saguao lobby
raiva anger sal salt
ramal extension salada salad
rapaz boy salvar save
raso shallow sardento freckled
real real saudade longing,
reanimar revive yvearning
recado message saudavel healthy
receita recipe saude health
recepgao reception area seca drought
: (hotel) seco dry
reclamar complain sede thirst
recomendar recommend segredo secret
reconhecer recognize seguinte next, following
reformar renovate sequir continue
regime diet segundo second
relampago lightning segundo according to
relogio watch seiscentos six hundred
remedio medicine selo stamp
renda income senador senator
reserva reservation senao or else,
resolver resolve, decide otherwise
respeitar respect sentir
respondexr answer sentir falta miss
resposta answer sério serious
ressonar breathe servir serve
: noisily setecentos seven hundred
resultado result sinal traffic light
retirar-se leave sobremesa dessert
retraido bashful sobrenome surname
reto straight, sociavel sociable
direct sol sun
reuniao meeting soltar set free
reveillon New Year's Eve SOm sound
revista magazine sombra shadow
rir laugh sonhar dream
rodear surround sonho dream
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sopa - soup
sorrir - smile
;orvete ~ ice cream
subir ~ go up
suco - Jjuice
e
sueter - sweater
suficientemente
- sufficiently
sugerir - suggest
sugestao - suggestion
suicidar-se - - commit suicide
sujo - dirty
sul - south
suspender - cancel, suspend
susto - fear, fright
(T}
tagarela - talkative
talaoc
talao de _
compra - sales slip
talvez ~ perhaps
tamanho - size
tantos - SO many
tapete - carpet
taxa
taxa de cambio - rate of
exchange
taxa de embarque - departure
tax
taxi - taxi
telefonar - telephone
telefone - telephone
telefonista - operator
telegrama ~ telegram
televisao - television
tempo . - weather; time
temporal - storm
tenis - tennis
tentar - try
terceiro - third
terminar - end
tigre - tiger
time -~ team
tio - uncle
tipico -~ typical
tirar ~ take away, remove
toalete - restroom
toalha - towel
tocar - ring; play

tomar
tomar posse

tombo
torneira
torrada
traduzir
trancar
transferir
transito
travessa
trazer
trecho
trem
trocado

trocar
troco
trovao

tuliEa

()

ultimamente
ultimo
T —————
umido
T ——
unico

“UuSso

(V)

vacina
vaga
vago
vaidoso
valer
valer a
pena
vazio
vencer
vendedor
ventar
vento
verao
verde
vergonha
verificar
vermelho
vestido
vestir

take possession,
take over

fall

faucet

toast

translate

lock

transfer
traffic

Cross street
bring
stretch,
train
change,
bill
change
change
thunder
tulip-shaped
glass .

section

smaller

recently
last
humid
only

use

vaccine
parking space
vacancy

vain

be worth

be worth while
empty
win
salesman
blow
wind
summer
green
shame
verify
red
dress
dress
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viagem trip
vida life
vidro jar, bottle
vinagre vinegar
vinho wine
vioclao guitar
virar turn
visita visit
haver- arasresse . .
vitima victim
viver live
volta stroll
de volta back, returned
volume piece of
baggage
vontade will, desire
(a) vontade at ease,
at home
voo filight
voz voice
(X)
xicara cup
(2)
zangar-se ‘get angry
zoologico Z00
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INDEX OF
GRAMMATICAL FEATURES
Unit Number
Adjectives
comparison of 42
demcnstrative 20
descriptive 10
—do forms of verbs 35
ending in:
~avel, -ivel 24, 47
- =inho 36
~1ssimo 43
~0S0, =-0sa 24, 32
stressed -al 17
stressed -el, -0l1, -il, -ul 21
unstressed -el, -il 24
muito as 'toec,' 'too much'. 47
possessive 11
with ser/estar 46
Adverbs
contractions with prepositions 33
ending in -mente 35
ja, ainda nao 15
sO meaning 'not until'’ 35
re space 42
re time 17, 42
Articles
definite and indefinite 7, 9
contractions with prepositions 10, 11, 13, 14,
Cognates 12
ending in -—-ante, —-ente 32
ending in -ao and -al 17, 20
ending in -dade 35
ending in -ista 34
false or misleading 20, 43
Commands 29
Comparisons 42
Conditional tense 43
with past subjunctive 43
replaced by descriptive past 46

16
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Conjunctions
introducing subjunctive forms
practice with

que

Contractions
prepositions combined with:
adverbs
articles
demonstratives

Days of the week

Demonstratives
contracting with prepositions

dever for probability
dizer
Exclamations

Expressions of:
agreement
courtesy
disagreement
leavetaking
re space
re time

Future tense

sera gque for possibility, wonder

Gender (agreement)

gente

gostar de

Greetings

haver
with time expressions
practice with tenses

—-inho ending

Infinitive (neutral form)
personal

Unit Number

45
46
13, 14, 41

33 :
10, 11, 13, 14, 16
33

18

20
33

40
30
20, 21, 44
41
36
11
36
42
42

48
26

9, 11
18
12
20
27
47

36

37
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Interjections

ir

jeito

mesmo

Months

Names

Negatives (various)
double

nao

Nouns
suffixes

(also see plurals)
Noun + de + noun
Numbers
Number agreement
Passive voice

Plurals

articles and nouns, regular

-ao to -oes
-al to -ais

stressed -el, -o0l, -il, =-ul

unstressed -el, =il
poder for possibility

pode deixar

Possessives

Unit Number

44

8, 15

39

19, 28

18

22, 23, 37

44
15

36
46
46
38

11, 27, 32

11

47

11, 28
17, 20
17, 20
21
24

40
41

18
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Unit Number
Prepositions
contractions 10, 11, 13, 14, 16, 33
de after sair 17
de after longe, perto 13
range of use:
a 40
de 40
em 46
por 44
para )
after verbs 31
linking noun and verb 36
Pronouns
direct object 39
indirect object ‘ 31, 33
possessive 18
subject 8
o senhor, a senhora 9
Questions 7, 17
negative , 12
confirmation 38
Reflexives le, 40
ser/estar 3, 10, 15, 46
Subjunctive
present 39, 45, 47
future 35, 47
past 41
after se 43
after conjunctions - 45
in noun clauses 48
'Supposed to! 44
Tenses (see Verbs)
ter 11, 14, 15
ter gue 12
ter de 26
tem for ha 28
with -do forms 35
Time
telling time 16

expressions and phrases 42
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todo/tudo

Verbs
irregular forms

=do forms

-ndo forms

command forms

neutral forms (infinitive)
reflexive forms

open O in =-ar verbs

open E and O in -ar and -er verbs

tenses
present
past
'used to/would' forms
contrast with past

Unit Number

34

10, 34

8, 15

6, 34

15, 34
15, 17
9, 15, 36

11, 14, 15

32, 34

18, 38

5’ 6, 34

16, 40

20, 30

6, 7, 8, 12, 13, 15, 19, 34
14, 15, 16, 17, 34

21, 22, 23

23; review sections of

26, 27, 28, 29, 30, 32,

34, 48
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Unit Number

'used to/would' forms (continued)

replace conditional ' 46
future 48

sera gue. 26
conditional 43
subjunctive ‘ :

present 39, 45, 47

future 35, 47

past 41, 43

after conjunctions 45

in noun clauses 48
compound

ter with -doc forms 35

conditional (ter with -do forms) 43
subjunctive (ter with -do forms) 43, 47

range of use:

saber/conhecer 15, 28
ser/estar .3, 10, 15, 46
botar 39 ‘
conseguir 37
dar 20, 40
estar (com) 42
fazer 40
ficar 41
haver . 47
with time expressions 27
levar 44
passar 37
pegar 45
qguerer 37
ter 42
" tem for h3 28
tomar . 44
Word order
descriptive adjectives 10
unexpected word order 34
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